
Na esfera imediata à moradia humana, porém, 
o problema da linguagem é daqueles que mais nos 
afligem o senso íntimo. 

O idioma simbólico prevalece, com efeito, pa­
ra as grandes comunidades dos Espíritos em mais 
nobre ascensão. 

O império da arte pura é aí a sublimação 
permanente da Natureza. 

A música diviniza a frase e a pintura acriso­
la a imagem, esculpindo-se monumentos que fa­
lam e gravando-se poemas que fulguram, através 
da associação de cores e sons, no assombroso qui-
mismo do pensamento. 

Entretanto, essa residência de numes, seme­
lhante aos Campos Elísios da tradição mitológica, 
situa-se muito além do lar humano era que nos 
florescem as esperanças. 

Ainda aqui, aos milhões, não obstante se nos 
descerrem horizontes renovadores, achamo-nos se­
parados pela barreira lingüística. 

Sed en la sfero plej proksima al la Tero la 
lingvoproblemo apartenas al la nombro de tiuj, 
kiuj plej afliktas nian konsciencon. 

Efektive, la simbola lingvajo estas plej grava 
por la grandaj kolektivoj de la Spiritoj noble pro-
gresintaj. 

La regado de la pura arto estas tie la sencesa 
sublimigo de la Naturo. 

La muziko diigas la frazon kaj la pentrarto 
rafinas la figurón; skulptigas elokventaj monu­
mento j kaj gravurigas fulmobrilaj poemoj, per la 
asociigo de koloroj kaj sonoj, êe la miregiga kemio 
de la penso. 

Tiu logejo de numesoj, simila al la Kampoj 
Eliziaj de la mitologia tradicio, situas tamen mul­
te transe de la homa hejmo, kie floras la esperoj. 

Ec tie ci, kvankam malfermigas milionoj da re^ 
novigaj horizontoj, ni tamen estas disigitaj de la 
lingva baro. 
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Vanguardeiros do progresso, como é justo, ad­
quirem contacto com idiomas nobres ou dominam 
dialetos, ali e acolá; isso, no entanto, com reduzi­
do rendimento no trabalho educativo que se pro­
põem efetuar. 

Para isso, os mais credenciados, do ponto de 
vista moral, reencarnam-se nos países e regiões 
que lhes granjeiam devoção afetiva, com sacrifí­
cio participando do patrimônio cultural que os 
caracteriza, gastando decênios para a esses torrões 
ofertar esse ou aquele recurso de aperfeiçoamento 
às próprias concepções. 

Isso porque a palavra pronunciada ou escrita 
é e será ainda, por milênios, o agente de transmis­
são dos valores do espírito, estabelecendo a comu­
nhão das almas, a caminho da Grande Luz, nas 
zonas de aprendizado em que se nos desenvolvem 
as lutas evolutivas. 

Pioniroj de la progreso, ili laübezone kontaktas 
kun noblaj idiomoj aü superregas dialektojn tie kaj 
ci tie. Tion tamen ili efektivigas kun reduktita pro­
nto en la eduka laboro, kiun ili celas realigi. 

Por tio, la plej kapablaj, el la morala vidpunkto, 
reenkarnigas en la landoj kaj regionoj, kiuj dedi-
êas al ili ian korinklinon, oferante sin por la kul-
tura havajo ilin karakterizanta, konsumante jar-
dekojn por ke tiuj regionoj liveru al siaj konceptoj 
mem tiun aü alian rimedon por ilia plibonigo. 

Tio okazas, car la parolo eldirita aü skribita 
ankoraü estas aü estos dum jarmiloj la agento 
de transsendo de la spiritaj valoroj, stariganta la 
kunigon de la animoj sur la vojo al la Granda 
Lumo, en la regionoj de la lernado, en kiuj efekti­
vigas la evoluaj luktoj. 


